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イスラエルでの留学生活を振り返って

私は1979年から80年にかけて､当時の文

部省在外研究員として､イスラエル北部の

ハイ77にあるイスラエル工科大学に滞在す

る機会を得ました｡なぜここを選んだかとい

うと､それほど積極的な理由はありませんでした｡たまたまイスラエ

ル政府の留学生募集が目にとまり､ヘブライ大学の土壌物理関係

の研究室を頚に描いて応募したのですが､イスラエル工科大学

の土壌科学部へ配置されただけのことでした｡当時それほど気

にもとめていませんでしたが､結果的には私の人生にとってきわめ

て大きな転機となるものでした｡

ハイプアはイスラエル北部ガラリヤ地方の中心都市で､ジェルサ

レム､テルアビブにならぶ第三の都市です｡レバノンやシリアの国

境に近く､降雨量も年平均で600mmで､典型的な地中海性気候

地帯に属しています｡したがって一般にイスラエルといえば頭に描

くジュデイア沙漠やシナイ沙漠とは全く異なっています｡とくにこの

地域はイスラエルの水資源供給地域に当たり､イスラエル国営水

路の出発点のガレリア湖もこの地域にあります｡ガレリア湖はキリ

ストが布教を開始した場所であり､また､キリストが育ったナザレも

すぐ近くにあり､旧約型番や新約聖書の舞台となった数多くのス

ポットが存在しています｡ユダヤ教が遊牧文化を背景としている

のに対して､キリスト教が復活や循環など農耕文化のにおいを感

じるのは､多分このような気候状況が背景にあるのではないかとい

うことを強く感じましたoハイフアにはこれらの宗教の統一を説くバ

ハイ数の総本山もあります｡さらに近くにはシルクロードの西の起

在にあたるセザリア､また､へこキア時代からの古い港町アツコ-

など､様々な文化が混ざり合った独特の混沌の世界であり､私が

措いていたイスラエルとはかなり異なった世界が広がっていました｡

大学はカルメル山(旧約聖書では神の果樹園を意味するとの

ことです)に広がる広大な国立公園の一角に位置し､ハイプアのラ

ンドマークであるハイプア大学も少し離れた国立公園内の丘の上

にその威容を誇っていました｡周辺地域は自然保護地域で地中

海性植物や乾燥地植物生態系が完全に保護されており､様々な

野生植物群落を見ることが出来ました｡さらにハイ77周辺は､ジ

ェズレル渓谷､ヨルダン渓谷､死海やガレリア湖など､遠く紅海を通

してアフリカにまで延びる地球のシワが伸び､中でも死海は地上の

最も低い地点(地中海海面下400m)で､日本の中央構造線に匹

敵する規模の大地質構造が発達しており､自然や文化共々とに

かく興味の尽きない宝庫でした｡それらを見て回るのに手一杯で､

とても研究にまで気が回らなかったというのが､とにかく私の最初

のイスラエル滞在の状況でした｡このような外国人に対しで快くオ

三　野　　　徹

農学研究科教授
地域環境科学専攻

フイスを提供いただき､また､職員宿舎を開放し､光熱費や生活費

の一部まで負担いただきました｡今から考えてみると､私は最もた

ちの悪い留学生であったような気がします｡

私自身はこのように留学中にイスラエルに大変お世話になりま

した｡出来れば少しでもご恩返しをしたいと考えていますが､やや

もすれば忙しさに紛れてそのことを忘れがちになってしまいます｡

わが国も制度的な整備が進み､また､ボランティアにより留学生の

人たちをお世話する仕組みもできあがってきたように思います｡し

かし､まだまだぎこちないように見えてなりません｡どうも意識しすぎ

ているような気もしないでもありません｡考えてみますとイスラエル

滞在中に私の周りの人々は､皆､何らかの意味で外国人(スタッフ

のほとんどは外国から帰国したユダヤ人)で､とくに外国人を意識

していなかったのではないかと思うようになりました｡その点で､こ

れは宿命かも知れませんが､日本では外国人を意識しすぎている

ような気がします｡もう少し成熟した段階ではそのことを意識しなく

ても留学生が快適に過ごせる時代になるのではないでしょうか｡

その複数度にわたり､科研の海外学術や何かでイスラエルを

訪問したり､あるいは共同研究や研究者を招帝する事業にも関わ

りました｡イスラエル自身は国際的にかなり厳しい状況が続いてい

ます｡そのような中で､近隣のアラブ諸国との共存の模索が続い

ています｡イスラエル国内の差異に比べて､近隣諸国との間の自

然環境や文化的環境の差異はそれ以上大きいようには思えません｡

むしろ政治的に不幸な状況が深まっており､科学技術や経済的

関係は逆に国境を越えた広がりを持ち始めたように感じます｡い

かにして不幸な政治的流れを変えるか､これは地道にお互いの

理解を深めていく以外に方法はないように思えます｡その意味では､

文化や科学技術の交流を進めること､とりわけ留学生の交流はこ

れからも欠かせないように思えるこの頃です｡

イスラエル留学中にオフィスを共有していた当時の大学院学生で黒毛へプリュ-大学教授
のルー二一･/てラハ博士夫妻｡乾燥地研究センター井上助教授と二条城にて
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Unforgettable memory

Pradya Somboon

Guest Professor

( ch1-g "u UmvEim:iLFdaCulりOf"edcme )

Myfirst expenence in Kyoto was seven years ago when land

my wife made a brief trip to vISit Mrs. Iwakl Sam, thewife of late

Professor Misao Iwaki of Kyoto Women Uruversity. He was one

of my Japanese best fhends and had beeninChiang Maiseveral

times mostly for mosqultO researches. Thattime I was avisltlng

professor of Nagasaki University where I spent a whole year

workingwith lovely staff and students of the Department of En-

tomology, Institute of TropicalMedicine. I had awish to be able

to come to Japan agaln and my dream came through eventually.

I came to Kyoto as a guest professor of Graduate School of

Agricultu-e onthe flrSt March for a period of six months. With-

ouHhe kind invitat10nand encouragement of Professor Akio

Takafuji, it was not possible for me to haveanexcellent oppor-

tunity to lean the culmre of the world heritage cityand to work

in Kyoto Universlty, One Ofthe welllknown academiCinstitutes

ofJapan･ "Not so much change" , I told myself when I approa-

chedthe city by a MK taxi (it lS easy for me to remember as il

sounds like MK Suki, a popular Thai-Style sukiyaki restaurarltin

Thailand, but I thlnk it is closer to a famous Japanese food Shabu

Shabu)Jt was cold for me when I ardved because my hometown

was the beginnlng Of summer, buHhis was relieved by a wan

welcome by Dr. Susumu Yazawa, the DeaJl,and Dr. Takashl

Endo, the Vice Deanof Graduate School of Agnculture. I lived

ir) Kyoto University SeifuKaikan Guest House for a month. It

was relatively cheap compared with other business hotels and not

farfrorn the university･ However, I do I)ot recommend for a long-

stay because there are no facilities such as kitchen and rehigera-

tor. I moved to Shugaknin IJltemationalHouse and stayedthere

until the end of myperiod･ lt was so great, safe and very conve-

nlentwithhighSpeed in(ernet inthe room,and most importantly

unbelleVable cheap, There were many storesand restaurants

nearby. Two good-looking JapaJleSe ladles WOrking as staff there

were very klrld. However, it was a bit strength that there was no

TV evell inthe common room.

Before I came, most of my fdends ln my Office in Chiang Mal

Unjversity often asked me what l would do in Kyoto Umverslty

particularly ln agnCulturalflelds, because we areall worklng ln

subjects related to public health problems on tropicaldiseases･ I

told them that althoughwe are notinvolved directly on agncul-

ture practices, most agriculture activities and products have slg-

nificant impacts on epidemiology, ecology and socio-economic

of severaldiseases such as parasitlC and arthropod-bone disea-

ses. I think graduate students on agnculture should have broad

knowledge not only on dleir majors but also on some related

fields. I was responsible for a class teachlng graduate students on

insect ecology of infectious diseases as a select topic.Although it

isanintemationaJ course, a few shldents had difficultleS ln llSten-

lngand speaking English･ To copewith these problems, I tried to

speak slowly and write down more detalJs on my slide presenta-

t10nS. Like Thaistudents, most of them appeaLred to have no ques-

tions after lectures. Sincethere was no evaluatiorL, it is difficult to

know how much knowledge they have gained.

I had a small research project ln Kyoto MunicIPalZoo.Al-

though it is much smallerthan Chiang MaiZoo, SOIT)eanimals

and exhibitions are lntereStlng. Twice a month, I went to collect

mosqu]toes by using traps tO il]VeStlgate transmission of avlaJl

malariaL Parasites in the zoo･ I very appreciate山e encouragement

ofDr. H. Sakamoto and the staff of the zooAlso, I had an oppor-

tunltyto give a lecture on avian malaria held at Tennouji Zoo to a

group of the vets working in the zoos in Kansaj. The subject was

new to them and they seemed not aware of the disease which has

been one of血e cause of dea山of pengulnS OCCaSiona】ly occu汀ed

in Japan. I am happythat they satisfiedwithmy lecture.

I had a chance tovisit a Sumitomo research center on chemicals

near Osaka by the Introduction of Prof, Takafuji･ It was my fu.st

expenence to visit such the big prlVate COmPany that Iknew only

by name and its products for a long tlme･ I very appreciatedthe

hospitalityof staff. They gave me an introduction tothe center

and took me around the labs including insect re乱-g rooms･Al-

though I am fhmi1iarwithbioassay tests of insects, I was so exci-

ted and have learned some useful techniques･ Thisvisit was very

impressj ve

lt is not difBcult for me to live in Kyoto,althoughI know Japa-

nese language very little. The cjtylS beauti血1 and classIC With in-

terestlng Of cultures and festivals. Unfortunately, I wlllmissthe

autumn atmosphere in which most MomiJl trees become red. I

like most of Japanese fbodsalthough none of them are splCy and

they訂e expensive compared with Thai foods ln my COun打y･ It is

safe and conyenient to cycle in Kyoto clty. I very appreclate the

dlSCipline of car and bus dnvers in Japan. I have traveled to many

countries in Europe andAsia, but I can say that Japanese people

are the best of traffic discipline. In addition,the public transporta-

tion in Japan is extremely excellent･

Iwaki sankindly gave me severalthingsincludlng Clothing,

cooking materialSand a bike that I often used for my transporta-

tion amund the city･ During the weekends, in addition, she often

took me by hermini car to severalattractjve places, restaurants

and music shows I couldn't believethat she gave me two &ont-

seat tlCkets forthe Gion festivaltoo. Mostpeople said it was very

difficult lo getthetickets. I really appreclate her kindness. I was

toldthat it lS the custom of Kyotopeople because I helped her

husband a lot whenever he visited Thailand. lt may be true in part

but Ithink what I have received is morethan enough･ I.we are

the same family ' she said･ A part of Professor lwakl'S ash has

been deposited in a temple of my hometown･And I and my wife

go to pray for our deep admiration every Thainew-year fesdval,

No way that wewill forget our fan111y here.

Finally, I would like to express my sincerethanks to Prof･ Susu-

mu Yazawa, Dean of Graduate School of Agriculture, Kyoto Uni-

versltyfor Inviting me to be a guest professor･ I cannot forget to

thank Prof. Akio Taka血り1, Laboratory of EcologlCal Informadon,

Graduate School of Agnculture, for his kind support aJld encour-

agement of my vISit. Many thanksalso to Mrs Katsuko Morita

for herarrangementand admirustration, and toall sta∬ and stu-

dents for their klnd col0Perations.
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Experietlcing the life in Kyot0 -

my most preciotJS memory

Ke-Sheng Cheng

r Guest Professor

( NatlOnalTaiW- UnlV叫,uw-, R･0･C･ )

On September I , 2006 I arrived at ale KamSaHntemat10nalAlr-

Port and beganmy 6-moTlth visit at the Kyoto University as a

guest professor, thanks to ale generous lnVitatlOn Of Professor

Mitsuno and Dr･ Tonl･ I was not a stradlger tO Kyoto slnCe this is

my second visit to the Kyoto University (my rust visit was in

2003). It was like coming home again and I was emotionally

moved the momentthe taxi exiled highway and entered Kyoto

City･Asthe taxi moved from south towaqd the campus of Kyoto

UTliversity the sense of coming home became stronger and stron-

ger･ The streets, the Kamogawa,the temples, andthe campus

buildlngS Were SO famlllar. My memoryfromthe fTust vISitall be-

came ahve and I knew I am back again.

Asa guest professor, I wa川ed to exchange research ideasand

findingswithmy Japanese colleagues andalso Interact With

graduate students･ Upon discusslng With Professor MltSunO, I de-

cided to offer all infomlalcourse in StochastiC HydTOlogy･ A ser-

leS Of 12-Week lectures was glVen and I had sttJdentsfrom differ-

ent discipLines･ At first it was difficult for me to prepare suitable

course materia】 for studentswithdifferent backgrounds･ Fork)-

nately,the students are qulte Smart and have high anxiety in

lea-ng stochastic hydrology. I maJlaged to establish a webslte

for storage and dlStribution of my course materialpriorito class

time aJld most students did download and shldythe materialin

advance･ Stochastic hydrology lS a Subject involving highlevel

of statistics and random processes. I am deeply lmpreSSed by

some of my Japanese studentsL They attendedall lectures eveJl

dlOugh it was not a fomalcourse, and showed great pa丘ence in

my sometimes fast progTeSSlngand boring lectures･ In addition to

teaching StochastlC Hydrology, Ialso had many fnlitful aJld in-

spmtionaldiscussionswithmy Japanese co11eagues･ ln pardcu-

1ar, Dr･ Torii i仙■Oduced me to a wlde range of satellite remote

sensing images owned by JAXA (Japan Aerospace Exploration

Agency)and a request for research proposalby the sameinsti-

tute. Based onthose infomladon I was able to submit a research

◆外国人客員教授◆
平成18年10月-平成19年3月､

外国人客員教授として下記の1名の先生を招碑していますo

氏　名: Ke･ShengCbeng

国　　籍:台蒋

招聴期間:平成18年9月1日-平成19年2月28日

所属･戦:国立台汚大学･教授
研究題目:リモートセンシングおよび地形統計学の地域環境への応用

受入教官:三野　徹教授(地域環境科学専攻･水環境工学)

◆特別講演会◆
2007年2月23日(木) 14:00-15:00

Prof･ Ke･Sheng Cheng (国立台湾大学･教授)
"Assesslng the effect of landcover types on ambient

a汀temPerattm using remote senslng Images

｢衛星画像を用いた土地被覆の周辺気温に与える効果の評価｣

proposal for landcover pattern analysts in different regions in Tai-

wan and Japan using JAXAÅfs ALOS sa(ellite images.

Dunng the 61mOnthvisit my activltiesand work schedule were

completely free of bureaucratic obligations aJtd I had opportuni-

ties to attend conferences and visit colleagues in many places in-

cluding SendaiUnlVerSIty, Hyogo PrefecturalUnlVerSlty, Hirosh-

ima University, aJld Awaji Island. During such visits I a]So got to

seethe naturalsceneries and abundant cultural heritages of Japan.

lt was amazlngand lntrOSpeChonalto me that how and what Japa-

nese have done to preservetheirrich cultural heritages･

I livedinan apartment converliently located near the campus･ It

takes less than 5minutes by walk (o my office and boththe Tetsu-

gaku no Michi (Path of Philosophy) and Ginkakuji are within 10

minutes walking distance. In early momlng I could take a walk

throughTetsugaku no Michi to enjoy the freshair auld silent

peacealongthe nver bank. Ialso spent a lot of tlme reading and

writing ln a Coffee shop by Kamogawa. From the window I could

see flowers wavlng inthe wlnd, docks driftirlg in Lheriver, and

blTds low-Dying inthe sky･ Theyal1 became parts of my precious

memory of Kyoto.

In order for myself to have a better appreciation of the nch Jap-

anese hentages, I also read a few books about Japanese his(0-Y

and culture, aJld had quite a few discussions withDr. Torii about

Japanese history and geography. Knowing the historiCalback-

ground of many events he)ped me to feelthe happlneSS and sad-

ness of many figures in history. Italso made my visits to many

temples (such as Kodaiji, Byodoin, Ginkakujl, Kinkakuji, Myosh-

inji, etc.) more insightful.

I also enjoyedvisitlng local shops dunng the weekend. Kyoto IS

a city full of traditions aJld there are many shops of over a century

histoTY･ From bakery, kimono, nishijinod, to home-used tools,

they a山are made wi山deliberate carefulness, The kind of careful-

ness in every detallfromthe begiming tothefinishing touch is

absolutely awesome. I was often amazed by山e kind of persever-

ance and clinging to high qual1tywork and tradlt10nS Wlth great

patience of Japanese cra血smen.

It was not until very late that I realized my six-month stay was

too short. I tried to llVe like ordinary Kyoto residents? biting on

streets, Shoppmg at Daikokuya and Nishikikoji food market, eat-

ing karaage ramen (砧ed chicken noodles), tasting tukemono, and

golng (0 izakaya tavems for dlnner occasionally. In a certain

sense, Kyoto is my home away from homeand I feel deeply at-

tached toth1S beautiful aJld inlmenSe ChaLming city.Asthe day of

my departure draws near, instead of saylng good bye, I like to

say: See you in near future, Kyoto.

◆農学部国際交流ニュース◆

農学研究科博士後期課程編入学考査
平成19年度農学研究科博士後期課程編入学考査(私費外国人留学
生特別選抜を含む)は､ 1月23･24日に行われ, 16名が合格しました｡この

うち私費外国人留学生は､応用生命科学専攻1名(エジプト) ､生物資源

経済学専攻1名(中国) ､食品生物科学専攻1名(韓国)の合計3名でしたo

農学研究科修士課程私費外国人留学生特別選抜入学試験

平成19年度農学研究科修士視程私費外国人留学生特別選抜入学試
験は､ 1月23･24日に行われ､4名が合格しましたo専攻別内訳は､森林科

学専攻1名(インドネシア) ､応用生物科学専攻2名(中国･台湾) ､食品生

物科学専攻1名(台湾)でした｡

農学部私費外国人留学生特別選考試験
平成19年度私費外国人留学生特別選考試験は2月28日に行われ､ 13名
の受験者があり､地域環境工学科(1名)に入学されることになりました｡



当該1年掛こ京都大学農学研究科に博士論文を提出し､京大博(農)の学位を授与され
た外国人留学生(研究者)は20名です｡取得者の名前と論文テーマは以下の通りです｡

Teera Veetlin (森林科学専攻)

ChaTaCtenZatLOn Of Wood FormatlOn and Cell Wa日OTganlZatlOn 】n

Ell【e LlneS Of EELCalyptEJS ClLmaLdLJLensts

方　　　　　調(食品生物科学専攻)
Improvement ln the OxJdaLIVe Stablllty Of MLCrOenCapSUlated LlnOlelC
Acld by Addlt10n Of AnLIOXldatlVe Substance

朴　　　俊　杢(食品生物科学専攻)
EnzymatLC Syn(hesIS Of Monoacyl Sugar AIcoho]s and TheLr Surfactant

PTOpertleS

Md. Shahid111 IslaJn (応用生物科学専攻)

Feedlng Ecology of Conl1nentaJ Rel】ct FISh JuvenlJes Assoclated wlth ChLkugo

Estuarlne Turbldlty MaxLmum Ln Arlake BayJapan

Prak Krisna (農学専攻)

SludleS On Structure-Functlon RelatlOnShlPS Of Soybean Glyclnln al Subunlt

Levels and lmproyement of I(S FunctlOnS by Proreln Englneenng

鄭　　　銀　美(生物資源経済学専攻)
韓国における親環境JT3産物のフードシステムに関する研究
-持続可能な農と食を求めて-

YollgYie IIui (農学専攻)

Effec(S oF Proteln GlutamlnaSe Treatments on Structure and FunctlOnal

Properties Of Cereal ProtelnS

Shams Mohammad lftekJlar(森林科学専攻)
Compress】 ve DeformatlOn BehavlOr Of WoodlmpTegna(ed with Low Molecular

WeLght Pheno] Formaldehyde (PF) Resln

Karen Mine Harada (食品生物科学専攻)

Stl]dleS On CreatlOn Of Super-bacLena by Molecular TTanSPlaLILatlOn Of

Macromolecu]e-transport System (Plt10rgan) ln SphlLIBOmOnaS SPAl

Palcharaporn PhupaibuJ (応用生命科学専攻)

Assessment of the Impact of Jn(ensIVe FaTmJng On the EnvlrOnment under
TropICaJ Cllmate A Case Study ln the Nakhon Pathom Province, Thailand

Arief Hartono (地域環境科学専攻)

Behavlour of Applled Phosphorus ln Acid UplaLld Solls lndonesla

李　　　承　在(食品生物科学専攻)
Molecular Englneenng and RegulatlOn Or the Ac(1Vlty Or Bactenal aJld

MamTnaHaJl α -amy]ases for TTleJr AppllCatlOn tO Food Sc】ence and

B 101echnology

Tt]anakorTI Weangsripanaval (食品生物科学専攻)

SttldleS On the Jdenl1ficat】on and GastrolnteStlnal AbsoTPtlOn Of Plant

Onglna(ed Allergens

Lieza Padil)a (応用生物科学専攻)

S【ud】es on Vltamln C Nutntlon ln VarlOuS CondltlOnS Of Cattle

Shabmam Haghigl1at Khajavj (食品生物科学専攻)

Decompos]tJOn KlnetlCS Of 01)gosacchandes ln SubcntlCaI Water

陶　　　雨　風(食品生物科学専攻)
StudleS On山e Membrane Receptors SensJng Heat Shock ProLeJn 70 1n an Innate

Defense System

鄭　　　基　浩(森林科学専攻)
伝統的木造接合部へのスギ圧縮木材接合具の活用

Euy KestLmaWati(農学専攻)

FLower Greenlng ln lJydrlJngea　′′laCrOPhylIa Infected by lhe Japanese

HydlaJlgea Phy]lody (JHP) Phytoplasma

張　　　　　朔(応用生命科学専攻)
CharacterlZatlOn and ApplJCatJOn Of the Fungal Genes Involved ln the

BIOSynthesIS Of Polyunsanlrated Fatty AeLd and Sterol

韓　　　立　友(応用生命科学専攻)
Stud】es on LLGlutamyl TraJISpePtldases by Usmg MechaJllSm-Based lJlhlb]tors

◆農学研究科海外拠点の開設◆
-タイ国コンケン大学リサーチオフィスー

農学研究科の公式海外拠点第1号として､
タイ国コンケン大学リサーチオフィスが正

式に承認され､挨拶のため､2006年11月

21EJ､遠藤副研究科長(国際交流担当)

とコンケン大学農学部を訪問した｡今後､

交流拠点として活発な利用が期待されるQ

写真は､看板を掲げる遠藤副研究科長｡

(文:縄Etl栄治､農学研究科国際交流委n長)

◆世界の料理講習会開催◆

第18回インド料理

講師Goel Sandeepご夫妻

2006年10月31日(火)応用生物科学専攻D2

第19回フイリッピン料理

講師Anton10 Emrly SucaldltO

2006年12月1日(全)応用生物科学専攻Dl

第20回イラン料理

講師Sara Sabeln

2007年1月30日(火)日本語教室受講生

第21回インドネシア料理

講師E"y Kesumawat1

2007年3月14日(水)農学専攻博士学位取得者

フイリッピン料理

◆バス1日研修ツアー◆

18年度､秋のバス研修ツアーは10月24日(火)学研都市精華町に

ある国立国会図書館関西館､福寿園茶研究所､花空間けいはん
なに出かけましたo国会図書館の通風を工夫された近代建築様式､

内部の行き届いた図番管裡システムに感動し､福寿園では茶畑､

茶製造の過程を見学した後､茶室にて和菓子と抹茶をいただいて､

日本文化に触れ､花空間けいはんなでは短い時間ではありましたが､

園内のいろいろな種類の菊や温室内の熱帯の珍しい花々を鑑'Li'

しました｡ (参加者15名)

国立国会図番館
関西館の建物の前にて

塁に座って和菓子と抹茶を味わう

◆2007年度の国際交流室行事予定◆

新入生ガイダンス　　　　4月6日(金)　　　　国際交流室

新入生歓迎会　　　　　4月6日(金)　　　　北部生協"ほくど'

ハス1日研修ツアー　　　5月17日(木)　　　　綾缶市(グンゼ､本田味噌､他)

サッカー&バーベキュー大会6月開催予定

留学生旅行　　　　　　7月26日(木)～28日(土)四国(徳島､高松方面)
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